
Lunch Menu

Lieber Kunde,
Bitte achten Sie darauf, dass unser Restaurant nur 
Kartenzahlung akzeptiert.
Sie können nicht in bar bezahlen. Vielen Dank für Ihr 
Verständnis.

Dear customer,
Please make sure that our restaurant accepts card payment only.
You cannot pay in cash, thank you for your understandings.

お客様各位
当店ではカードによるお支払いのみとなっており、現金での
お支払いはいただけませんのでご了承ください。



Lunch Menu (ランチメニュー)

Tori Karaage Lunch (Japanisches Knusprig frittiertes Hähnchenstücke)

Tori Karaage Lunch (Japanese crispy fried chicken) 
唐揚げ定食 14,50 €

Es kommt mit Reis, Miso-suppe und Bailage.
It comes with Rice, Miso soup and side.
セットメニューにはご飯・味噌汁・サイドが付いています。

eine kostenlose Nachfüllung Reis als Ergänzung zu den Hauptgerichten.

one free refill of rice to complement the main courses.
セットメニューご注文の方はご飯おかわり1杯無料にて承ります。

Korokke Lunch (Japanische Kartoffelkroketten mit Worcestershire Sauce)
Korokke Lunch (Japanese Potato Croquette with Worcestershire sauce)
コロッケ定食 (自家製ソース） 14,00 €

Hauptgerichte Main Course セットメニュー

Tonkatsu Lunch (Japanisches dickeres Schweineschnitzel)
Tonkatsu Lunch (Japanese thicker pork Cutlet)
とんかつ定食 (自家製ソース） 15,00 €



Miso suppe
Miso soup
味噌汁 3,80 €

Reis
Rice
ご飯 2,50 €

Japanisches Curry und Reis mit Korokke
Japanese curry & rice with Korokke
コロッケカレーライス 12,50 €

Ein-Teller-Menü / Beilagen One plate dish / side 単品メニュー

Wir Können Korokke ersetzen durch;

(We can switch Korokke with;)
- Tori Karaage (コロッケ→唐揚げ変更)
- Tonkatsu (コロッケ→とんかつ変更)

+0,50 €
+1,00 €

Es kommt mit Reis, Miso-suppe und Bailage.
It comes with Rice, Miso soup and side.
セットメニューにはご飯・味噌汁・サイドが付いています。

eine kostenlose Nachfüllung Reis als Ergänzung zu den Hauptgerichten.

one free refill of rice to complement the main courses.
セットメニューご注文の方はご飯おかわり1杯無料にて承ります。

Hauptgerichte Main Course セットメニュー

Mix(3 Gemischtes) Lunch (Korroke/Tori Karaage/klein Tonkatsu)
Mix(3 kinds) Lunch (Korroke/Tori Karaage/small Tonkatsu)
ミックス定食 (自家製ソース） 18,50 €

Lunch Menu (ランチメニュー)

Korokke
Tori
Karaage Tonkatsu



Alkoholfrei/Non Alcoholic/ ソフトドリンク

Coca Cola * • **

Coca Cola Light * • **

Goldberg Yuzu Tonic
Orangensaft Bio / Orange Juice
Apfelsaft Bio / Apple Juice
Vio Apfelschorle / Applesoda
Calpico (japanisches Molke-Getränk)

(japanese Yogurt drink)
* mit Farbstoff ** Koffeinhaltig
* contains preservatives ** contains caffeine

MINERALWASSER/MINERAL WATER/ミネラルウォーター

San Pellegrino
(mit kohlensäure/Sparkling/ 炭酸入 )

Evian
(ohne kohlensäure/Still/ 炭酸無 )

Acqua Panna
(ohne kohlensäure/Still/ 炭酸無 )

TEE/TEA/ 茶

Kalt / Warm
Cold / Hot

アイス / ホット
Kushinoya Tea

(Hausgemachter Tee aus Jasmin und Olong)
(Homemade Tea of Jasmine and Olong)

Sen-Cha
(Grüner Tee/Green Tea) 

Genmai-Cha
(Grüner Tee mit gerostetem Reis)
(Green Tea with toasted Rice)

Hoji-Cha
(Gruner Tee mit gerostetem Reis)
(Green Tea with roasted Rice)

Dokudami-Cha
(Kräuter Tee, Koffeinfrei)
(Japanese Herbs Tea, Caffeine Free)

Heißes Wasser nachgießen

hot water additional

串乃家ティー
( ジャスミン茶とウーロン茶 )

煎茶

玄米茶

ほうじ茶

どくだみ茶

お湯の追加

コカ・コーラ Fl. 0,2 l   4,00 €
コカ・コーラ・ライト Fl. 0,2 l   4,00 €
柚子トニック Fl. 0,2 l   4,40 €
オレンジジュース Fl. 0,2 l   4,40 €
リンゴジュース Fl. 0,2 l   4,40 €
リンゴ炭酸水 Fl. 0,3 l   4,90 €
カルピス 0,2 l   4,40 €

Fl. 0,25 l   2,90 €
Fl. 0,75 l   7,20 €

Fl. 0,5 l    4,20 €

Fl. 0,75 l   7,20 €

0,2 l / Kanne(Teapot)  4,20 €

0,2 l / Kanne(Teapot)  4,60 €

0,2 l / Kanne(Teapot)  4,60 €

0,2 l / Kanne(Teapot)  4,80 €

0,2 l / Kanne(Teapot)  4,80 €

0,80 €

Getranke Drinks お飲み物



BIER/BEER/ビール

Japanisches KIRIN Bier vom Fass
(klein)
(groß)

Japanisches ASAHI Bier

Japanisches SAPPORO Bier

Berliner Pilsner

Weizenbier Erdinger Hefe
Wheat Beer

Weizenbier Erdinger Kristal
Wheat Beer Kristal

Weizenbier Erdinger Dunkel
Wheat Beer Dark

Weizenbier Erdinger Alokoholfrei
Wheat Beer alcoholfree

Yuzu Radler

キリン生ビール
(小)
(大)

アサヒ

サッポロ

ベルリーナーピルスナー

白ヴァイツェンビール

クリスタルヴァイツェンビール

黒ヴァイツェンビール

ヴァイツェンビールアルコールフリー

柚子ラドラー
（柚子シャンディガフ）

0,25 l   5,00 €
0,5 l   7,00 €

Fl. 0,33 l   5,00 €

Fl. 0,33 l   5,00 €

Fl. 0,33 l   4,50 €

Fl. 0,5 l   5,20 €

Fl. 0,5 l   5,20 €

Fl. 0,5 l   5,20 €

Fl. 0,5 l   5,00 €

0,5l 8,00 €

Weisswein/White wine/ 白ワイン

Deutschland / Germany /ドイツ

Franken
Franconia
フランケン

0,2 l 0,75 l fl

8,50 € 29,00 €
Silvaner Hamburger Kallmuth
Johannes Deppisch Weingut

saftig und fein mineralisch, elegant
Juicy and fine mineral, elegant
ジューシーで爽やかな飲み心地

Hausgemachtes Special Alkoholfrei/Homemade special non 
alcoholic/ 自家製おすすめソフトドリンク

Yuzu Iced tea
Schwarzer Tee mit reichhaltigem Yuzu-Zitronensaft, 
importiert aus Tokushima, Japan.
Black tea with rich yuzu lemon juice imported from 
Tokushima, Japan

水出し柚子紅茶 0,2 l   4,80 €

徳島産柚子果汁を贅沢に
使用してほんのり甘く
仕上げています

Getranke Drinks お飲み物



Gemischte Dessertteller (Mix dessert plate)
<Auswahlmöglichkeiten>

ミックスデザートプレート（以下よりお選びください）
- Grüner Tee Eis （抹茶アイス）
- Rote Bohnen Eis （あずきアイス）
- Yuzu-Sorbet （ゆずシャーベット）
- Sesampudding （胡麻プリン）

2 Gemischtes Dessert
(Wählen Sie aus den oben genannten Sorten zwei aus)
2 kinds mix dessert
(You can choose 2 out of 4 choices above)
2種類プレート

3 Gemischtes Dessert
(Wählen Sie aus den oben genannten Sorten drei aus)

3 kinds mix dessert
(You can choose 3 out of 4 choices above)
3種類プレート

Dessert wein Kokonoe Saiga
Premium Nigori Pflaumenwein/Plum Wine
九重雑賀 にごり梅

6,00 €

7,00 €

8,50 €

Ein authentischer Pflaumenwein auf japanischer Sake-Basis, der speziell 
für diese Flasche gebraut wurde.

Es ist mit Pflaumenfleisch vermischt, sodass Sie das volle „Umami“ der 
Pflaume spüren können.
Da es einen klaren Geschmack mit klarer Nachnote hat, passt es perfekt 
als Dessertwein zum Kushi-Abendessen.

A Japanese sake-based authentic plum wine specially brewed for this 
bottle.
It's mixed with plum flesh so you can feel the full of the "Umami" of plum.
Since it's clear taste with clean after note, the perfect match as a dessert 
wine for Kushi dinner.

このボトルのために特別に醸造した日本酒ベースの本格梅酒です。梅
酒の仕込みに使用した梅を濾し、雑賀梅酒と相性の良い白濁梅酒に仕
上げました。梅の旨みが凝縮されたフルーティーな味わいをお楽しみ
ください。
すっきりとした甘みでキレ良く爽やかな後味ですので、デザートワイ
ンにもぴったりです。

Nachtisch Desserts デザート


